APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN NENIKQN AYKEIQN

ENANAAHMTIKEZ MANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
HMEPHZIQN KAI EZNEPINQN 'ENIKQN AYKEIQN
NEMMTH 11 ZENMTEMBPIOY 2025
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Véientanam
praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes
secutus est: quibus interemptis aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati
nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas;
quae iacérent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam multas
imagines fortissimorum virorum -non solum ad intuendum, verum etiam ad
imitandum- scriptores et Graeci et Latini nobis reliquérunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponébam. Colendo et
cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

A1. Na ypayete 010 TETPADIO 0AC T METAPPAON TWV ATTOCTTACHATWYV:
«Tum Camillus, ... pensatum est.» kai «Pleni omnes ... nobis reliquérunt!».

Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ
B1. Na xapaktnpioete TI¢ TAapaKATwW TpoTdcelg Hde Pdon 71O
TEPIEXOMEVO TOUG WG ZWOTEG (X)) A AavBaopuéveg (A):

1. INa TN XpoVvikn mepiodo péExpl Tov 3° aiwva 1.X. d1aBETOoUPE TTOAAG
YPOATITA Jvnueia ge JeyaAn AoyoTeXVIKA agia.

2. H pwpaikn €ival yia AoyoTtexvia «mapaywyn», n omoia yevviodnke
UTTO TNV €TTidpaon TNG EAANVIKAG ypaPuaATEIAG.

3. H wpiyn pwuaikp AoyoTexvia ePTTEPIEXElI KAl eKQPAlEl TOV
1I01afovTa 1I0E0A0YIKO TTAOUTO TNG PWHATKAG KOIVWViag.

4. O Mdapkog TUuAAlog Kiképwv uTTipée €vag atro TOUG PEYAAUTEPOUG
PNTOPEC TNG apXaIdTNTAG.

5. O1 Merauoppwoei¢ gival €pyo Tou BepyiAiou.

Movadeg 10
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APXH 2HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN NENIKQN AYKEIQN

B2. Na avTioTolxioete TIG AATIVIKEG A€geig TNG XTAANG A pe TIg
ETUMOAOYIKA ouyyeveic AéCeic TNG €AANVIKAG TNG ZTAANG B (oTn
2TAAN B pia AéEn mmeplooeuel).

2TAAN A 2TAAN B
1. nomen a. dikaiog
2. dedit B. BeTepdavog
3. plenae Y. QOopHaAiouog
4. vetustas 0. dedopéva
5. conformabam €. TANBOC

OT. ovopaaoia

Movadeg 10

M. Na ypayete Toug TUTTOUG TTOU CnTOUVTAl YyIia KaBepia atmd TIg
TAPAKATW AECEIC /| OUVEKQPOPEG:

exilio
praedam
is

civitati
hoc factum
omnia

lumen

virorum

scriptores

bene

homines excellentes
mentem

TN YEVIKA TTTWON oToVv idlo apiBud

TN OOTIKA TTTWON OTOV id10 apIOuod

TNV OVOMAOTIKI TITwon oT1o0 6nAukd yévog,
oToVv GAAO aplBuo

TNV GQAIPETIKA TTTWON OToV idl1o ap1Buod

TN OOTIKA TTTWON oToV id10 apIOuod

TNV OVOUAOTIKA TTTWon oTo idlo yéEvog, OTOV
aAAo apiBud

TNV GQAIPETIKA TTTWON OTOV AAAO apiBud

TNV AITIATIKA TTTWON oToV id10 aplBud

TNV QITIATIK TTTWON 0TOV AAAO apiBuéd

TOUG GAAOUG dU0 PBabpoug Tou ETTIPPAMUATOG
TN YEVIKA TTTWOnN oTov idlo apiBuod

TNV KANTIKA TTTWON OTOV idI0 apiBuod

Movdadeg 15

Na. «<Colendo et cogitando homines excellentes animum et
mentem meam conformabam»y»: Z1nv mapamdavw mTpoéTACNH VA
EVTOTTIOETE KOOI va ypAweTe oTO TETPAdIO 0ag TOUG dUO (2) TUTTOUG

TOU YyeEpouvdiou

(Movadeg 2). 2Tn Oouvéxela, va ypAayete Ta

ATTAPEPQATA EVECTWTA KOl TTAPAKEIMEVOU EVEPYNTIKAG QWVAG TWV
pNUATWYV, atmd Ta OoTToia TTPOEPXOVTAI Ol TUTTOI AUTOi (Hovadeg 4).

Movadeg 6
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HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN NENIKQN AYKEIQN

MN2B. Na ypayerte TOUG TUTTOUG TTOU ¢nToUVTAl yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

est factus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOCWTIO TnNG OPICTIKAG TOUu
EVEOTWTA

secutus est © TN METOXN MEAAOVTA OTNV OVOPOOTIKI) €VIKOU, OTO
BnAuKko yévog

recépit . TO B’ €VIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU
oTnv idia ewvn

dicitur ;. TO B evikd TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKIAG TOU EVECTWTA
oTnV GAAN wvn

rediit . TO A" EVIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKNG TOU EVECTWTA

iacerent : TO a TANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa pWVA

reliquérunt TN METOXN TTAPAKEIMEVOU OTNV OVOUOQOTIKI EVIKOU, OTO
OUODETEPO YEVOG

gerendi . TNV QITIATIKI) OTO OOUTTiVO

proponébam : T0 B° TANBUVTIKG TTPOCWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU

UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla pwvn

Movadeg 9
Movdadeg 15
A1a. Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:

diu: (A0 | SNSRI o & | o J
quibus: AV o | I o & o R
civitati: A A4 | USRI o & | o J
plena: Ao | I o & [ B
fortissimorum: EIVAL v e OTO e e

ad imitandum: tA A4 { USRI o & | o S
povadeg 12

A1B. «aequo iure»: Na avaAuocete oe deutepelouca TPOTACN TOV
ETIOETIKO TTPOOdIOPICHO TNG CUVEKPOPAG.

povadeg 3
Movadeg 15

A2a. «quod illic aurum pensatum est»: Na avayvwpioete 10 €id0G TNG
deuTepevouoag TpdTtaong (Movada 1), va dNAWOETE TN OCUVTAKTIKNA
TNG Agitoupyia (povada 1), Tov TpOTTO €lI0aywyng NG (povdada 1)
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A2B.

oA

APXH 4HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN NENIKQN AYKEIQN

Kal va aITIOAOYACETE TOV TPOTIO €KQPOPAG TnNG (Movadeg 2). 2Tn
OuVEéXEIO, VO OCUUTITUEETE T OdeuTepelouca  TIPOTACN OTNV
avTtiotoixn peToxA (povadeg 2).

Movadeg 7

«Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas;»: Na peTa@épere TO TTAPATAVW
ATTOCTTaCHa OTOV TTAAyIo AGyo pe €€dpTtnon amd 1n ¢pdon Cicero
dicit...

Movadeg 8
Movadeg 15

OAHTIIEZX (via Toug e€eTalopévoug)
2T0 EEWQPUAAO VO YPAWETE TO €EETACOPEVO NABNUA. ZTO ECWQUAAO
MAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOIXEia pabntrn. XTnv
apX TWV OATMAVTIACEWV O©0¢ VA ypawetre TAvw-TTAvw TNV
NMEPOMNViIa Kal TOo €geTalOpevo PHABNUa. Na pnv avtTiypdyeTe Ta
Béuata o010 TETPADIO KAl VA MN YPAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTHOEIG
oag 10 6voud oag.
Na ypAayweTe TO OVOMATETTWVUMO 0AC OTO TAVW MEPOG TWV
QwToaVvTIYPAPWY ANEoWS MOAIC oag TTapadoBouv. TuXov onUEIWCEIG
oag¢ TAvw oTa OBépatra Oev Ba LabpoAoynbouv oe Kapia
mepiTmTwon. Kartd tnv amoxwpnor ocag va mapadwoeTe Padi ye 10
TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.
Na atTavToeTe 0TO TETPADIO 0ag o€ OAa Ta BEPUATA MOVO PE UTTAE
N MOVO UE PJaUPO OTUAO pe peAdvi TTou dev OBNVEL.
KdaBe ammdvinon TeKPNPIWMEVN €ival ATTOOEKTH.
Aildpkela e€gétaong: Tpeic (3) wpeg META TN  dlavoun Twv
PWTOAVTIVPAPWV.
Qpa duvatiig amoxwpnong: 17.00.

2AX EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
Fortuna Bona!

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOZ 4HZ AMNO 4 2EAIAEZ




	Α1.  Να γράψετε στο τετράδιό σας τη μετάφραση των αποσπασμάτων: «Tum Camillus, … pensātum est.» και «Pleni omnes … nobis reliquērunt!».

